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LINGWOKULTUROLOGICZNE INTERPRETACJE
S OWNIKA J ZYKA UKRAI SKIEGO – 20 

SANA MA KO 
Narodowy Uniwersytet Kijowski imienia Tarasa Szewczenki, Kijów — Ukraina

STRESZCZENIE. W niniejszym artykule podkre lono, e nowy S ownik j zyka ukra-
i skiego w 20-tu tomach jest rzetelnym ród em zasobów informacyjnych, edukacyjnych, 
naukowych oraz kulturalnych; s ownik w konsekwentny sposób odzwierciedla aktualizacj  
wspó czesnego ukrai skiego j zyka literackiego, dokonuj c  si  wskutek zmian na niepod-
leg ej Ukrainie: zaprezentowane zosta y nowe s owa, znaczenia, formy gramatyczne w tra-
dycyjnych i ogólnou ywanych s owach, zapo yczenia, pasywizacja i aktywizacja leksemów, 
intensywny proces tworzenia neologizmów, utrwalonych zwi zków wyrazowych. Podj ta 
zosta a równie  próba analizy „Indeksu zwi zków wyrazowych” niniejszego S ownika, któ-
ry zaprezentowany zosta  w postaci ród a zasobów naukowych dla prze ledzenia szeregu 
zagadnie  teoretycznych z zakresu semantyki leksykalnej i gramatycznej, lingwokulturolo-

gii, socjolingwistyki.

CULTURAL-LINGUISTIC INTERPRETATIONS OF THE DICTIONARY 
OF THE UKRAINIAN LANGUAGE – 20

OKSANA MATS’KO
Kyiv Taras Shevchenko National University, Kyiv — Ukraine

ABSTRACT. The article ascertains that a new Dictionary of the Ukrainian language 
in 20 volumes is an authorized source of informational, educational, scientiÞ c and cultural 
resource; the Dictionary gradually reß ects renovation of modern Ukrainian literary language 
caused by the changes in independent Ukraine: new words, meanings, grammatical forms, 
borrowings, passive and active lexemes, intensive formation of neologisms, set expressions – 
all these have been included into the dictionary. The attempt has been made to analyze “Index 
of Word Combinations” that is represented as a scientiÞ c resource for analysis of certain ques-

tions connected with lexical and grammatical semantics, cultural linguistics, sociolinguistics.
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